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Взвейтесь, соколы, орлами

Аннотация: Предметом данного исследования является одна из самых популярных 
солдатских строевых песен – «Взвейтесь, соколы, орлами». Целью работы является: про-
следить историю песни с момента её первого появления, первого публичного исполнения, 
первой публикации. Результат работы – актуализация фактов её первого исполнения 
в 30-х годах XIX столетия, а именно, в 1834 году, во время Калишских маневров, а не в пе-
риод Отечественной войны 1812 г. Результаты работы могут быть использованы в под-
готовке к публикации сборников патриотических и солдатских песен. Область примене-
ния результатов – солдатская песня, военная история, сохранение культурного наследия, 
песенное искусство, история русского народа в контексте изучения песенного искусства. 
Метод исследования – поиск и изучение всех упоминаний песни в печатных источниках, 
аудио-визуальных исполнениях. Изучение вариационных разнообразий этой песни. Изуче-
ние существующих песенных солдатских сборников на русском и иностранных языках. Со-
блюдение хронологического порядка и опоры на исторически достоверные факты. Выводы: 
Старинная солдатская строевая песня «Взвейтесь, соколы, орлами» и сегодня является 
наиболее любимой и популярной среди военнослужащих. Песня имеет богатую историю, 
связанную с героизмом русского народа во время войн. Различные варианты песни с уве-
ренностью позволяют указать на широту творческих поисков солдатских сочинителей. 
Песня актуальна и для современных творческих работников.

Review: The subject matter of the present research article is one of the most popular soldier’s 
marching song ‘Fly Up Like Eagles, Falcons!’. The purpose of the present article is to trace back the 
history of the song from the moment when it was first heard till the moment when it was first per-
formed for the audience and first published. The results of the study are the discovery of the first facts 
of the song being performed in the 30th of XIXth century, particularly in 1834 during the Kalisz ma-
neuvers but not during the Patriotic War of 1812. The results of research can be used to prepare for 
publication of selected patriotic and soldier’s songs. The scope of application of the results includes 
soldier’s songs, military history, preservation of cultural heritage, songcraft and Russian history. 
The research methods include the search and analysis of all references to this song in printing ma-
terials and audio and visual works. The author of the article studied different variants of the song 
as well as existing selected soldier’s songs published in Russian and foreign languages. Conclusions: 
the old soldier’s song ‘Fly Up Like Eagles, Falcons!’ is still dearly loved and popular among military 
officers. The song has a rich history that relates to the heroism of Russian people during wars. Dif-
ferent variants of the song also show the creativity of composers of soldier’s songs. The song is quite 
important for modern creative professionals. 
Ключевые слова: солдатская песня, союз с Пруссией, Калишские маневры, Великая От-

ечественная война, военная история, культурное наследие, полевой лагерь, хоровое пение, 
русский царь, прусский король.

Keywords: soldier’s song, union with Prussia, Kalisz maneuvers, Great Patriotic War, military 
history, cultural heritage, field camp, choir singing, Russian tsar, Prussian King.

Черток М.Д.

«Солдат без песни – что без 
ружья», – говаривал вели-
кий русский полководец-
генералиссимус Александр 

Васильевич Суворов. Как знаток солдат-
ской души, гениальный стратег понимал, 
что солдатская песня – это огромный 
пласт русской воинской культуры, и без 
неё немыслимо традиционное воспитание 
воина, жизнь и быт солдата на службе.

Солдатские песни во многом историч-
ны, так как связаны с теми или иными 
батальными событиями. Народная му-
дрость недаром гласит: «Песня – быль», 
а великая Екатерина II часто повторяла: 
«Народ, который поёт, зла не думает». И 
в историчности многих солдатских песен 
заложено их воспитательное значение. 
При изучении солдатских песен также 
нужно иметь в виду, что хоть и рождены 
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они по большей части буйной фантази-
ей простого народа, но в них проникли и 
державные взгляды «сверху»1. Например, 
Великий князь Константин Романов изве-
стен как автор популярной в своё время 
строевой песни «Наш полк»:

Наш полк. Заветное чарующее слово
Для тех, кто смолоду и всей душой в 
 строю.
Другим оно старо, для нас – всё так же 

ново,
И знаменует нам и братство, и семью.
О, знамя ветхое, краса полка родного,
Ты, бранной славою венчанное в бою.
Чьё сердце за твои лоскутья не готово
Все блага позабыть и жизнь отдать свою.
Полк учит нас терпеть безропотно 

лишенья,
И жертвовать собой в пылу святого 

рвенья.
Всё благородное: отвага, доблесть, долг,
Лихая удаль, честь, любовь к отчизне 

славной,
К великому Царю и вере православной
В едином слове том сливается: наш полк.

К.Р. (Константин Романов)
Красное Село, 31 мая 1899 г.

Солдатские строевые песни – уникаль-
ное явление народной культуры. Мало то-
го, что песня «на службе», что она исто-
рична, но она является так же и отраже-
нием культуры народа, и в этом есть более 
глубокие корни её феномена. 
В данной статье речь идёт об одной из 

старинных солдатских строевых песен 
«Взвейтесь, соколы, орлами», много лет 
пользующейся огромной популярностью 

1 См.: Военный энциклопедический лексикон. – 
СПб.: Тип. штаба военных вузов, 1853; Военная 
энциклопедия: В 8 т. – М.: Военное издательство, 
2001.

среди военнослужащих. Она является ин-
тересной для исследователей, поскольку 
используется в армии достаточно давно 
и имеется множество её вариантов, каж-
дый из которых уже оброс своей отдель-
ной историей. Песню относят к временам 
Кавказских войн 1817–1864 гг., однако 
некоторые исследователи говорят, что 
она из эпохи Отечественной войны 1812 
года. Безусловно, песня лагерная, то есть 
исполняемая в полевых лагерях, о чём 
говорят и её слова, и первое её появле-
ние и применение в Калишском лагере в 
1835 году. К разочарованию многих уста-
новлено, что песня всё-таки сочинена и 
впервые прозвучала на Калишских ма-
неврах 1935 года, но об этом ниже. Совре-
менный вариант (по В. Мантулину, 2004 
г.), исполняемый сегодня в войсках, сле-
дующий:

Взвейтесь, соколы, орлами,
Полно горе горевать!
То ли дело под шатрами
В поле лагерем стоять.

Там бел город полотняный,
Морем улицы шумят,
Позолотою румяной
Медны маковки горят.

Там, едва заря настанет, –
Строй пехотный закипит,
Барабаном в небо грянет,
И штыками заблестит.

Закипит тогда войною
Богатырская игра,
Строй на строй пойдёт стеною,
И прокатится «Ура»!2

2 См.: Мантулин В. Н. Песенник российского во-
ина. – СПб.: Русская лира, 2004.
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В наиболее раннем «Сборнике солдатских, 
казацких и матросских песен» Н.Х. Весселя 
(слова) и В.К. Альбрехта (музыка), вышедшем 
в Санкт-Петербурге в 1875 году, песня имеется 
в том же варианте, но последний куплет зву-
чит несколько иначе:

Все покорны царской воле,
По отбою кончен спор.
Во потешном ратном поле
Поёт песню дружно хор:
Взвейтесь, соколы, орлами,
Полно горе горевать,
То ли дело под шатрами
В поле лагерем стоять!3

Мелодическая линия в сборнике Весселя и 
Альбрехта отличается довольно сильно от со-

3 См.: Вессель Н. Х., Альбрехт В. К. Сборник сол-
датских, казацких и матросских песен. – СПб., 
1875.

временного варианта Мантулина. Песня под 
номером 12 «Взвейтесь, соколы, орлами» (см. 
рис. ниже) поётся на мотив «кавказской» пес-
ни «Славно, весело, ребята» № 10 (песня № 11 
имеет пометку «на тот же голос»). Вероятно, 
слово «кавказская» в заголовке песни № 10 и 
послужило основанием для включения сегод-
няшних «Соколов» в кавказские песни, хотя 
пометка «лагерная» не говорит об использо-
вании или неиспользовании этой песни на 
Кавказе.
Несколько изменённый мотив, но на те же 

слова, имеется и в песенном «Сборнике из-
бранных песен для солдатского хорового пе-
ния» П.Ф. Егорова, вышедшего в Екатеринос-
лаве в 1893 году4. Как мы можем видеть, мотив 
довольно сильно отличается от привычного 
нам сегодня «мантулинского» варианта. 

4 См.: Егоров П. Ф. Сборник избранных песен для 
солдатского хорового пения. – Екатеринослав, 
1893.
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Однако мелодия, максимально близ-
кая к современной, находится в Сборнике 
123 военно-исторических песен «Боевые 
песни русского солдата», составленном 
капельмейстером 122-го пехотного Там-
бовского полка поручиком Г. М. Поповым 
и вышедшем в 1893 году в издательстве 
В. Березовского (Санкт-Петербург, ул. Ко-
локольная, 14), а также в его же «Сбор-
нике боевых, бытовых и плясовых сол-

датских песен в 2-х частях», вышедшем 
в Харькове в 1888 году. Это песня № 70: 
«Освежение союза с Пруссией (в 1835 г.)» 
и песня № 6 «Русский царь собрал дружи-
ну». Слова этой песни следующие5:

5 См.: Попов Г. М. Боевые песни русского солдата. 
– СПб.: Изд. В. Березовского, 1893; Сборник бое-
вых, бытовых и плясовых солдатских песен в 2-х 
частях. – Харьков, 1888.
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Русский Царь собрал дружину,
И велел своим орлам:
Плыть по морю на чужбину
В гости к добрым Пруссакам.

Припев:
Нас лелеял Царь державный,
Слава Белому Царю!
Слава Руси православной
И родному Королю!

Не на бой спешим мы драться,
Не крамольников смирять,
Но с друзьями повидаться,
Пруссаков спешим обнять!

Припев.

Кровь Царей нас породнила,
Славный бой нас подружил,
Сам творец, во бранях сильный,
Наш союз благословил.

Припев.

Пусть завистники восстанут,
Разорвут союз друзей –
Там следа врагов не станет,
Где пройдут полки Царей!

Припев.

Следует заметить: темп «Медленно» го-
ворит о том, что песня изначально не пред-
назначалась как строевая. Это гимн. Слова и 
музыку этого варианта, как указано в сбор-
нике 1893 года, написал хорный музыкант 
лейб-гвардии Егерского полка Григорий Ма-
лышев, бывший вместе с полком в лагере под 
Калишем. «Государю Николаю Павловичу эта 
песня так понравилась, что он подарил сочи-
нителю золотые часы, песня была размноже-
на и роздана в роты Калишского отряда, уча-
ствующего в знаменитых манёврах и разучена 
всеми песельниками. Так же для совместного 
исполнения русскими и пруссаками песня бы-
ла переведена и на немецкий язык».
Немного предыстории. Пруссаки готовы 

были восстать и отдать всё, чтобы освобо-
диться от давления Наполеона. Поэтому для 
войны 1813-1814 гг. между королём Пруссии 
Фридрихом-Вильгельмом III и русским импе-
ратором Александром I был заключён 16 фев-
раля 1813 года в г. Калише союз, по которому 
было решено не заключать отдельно ни ми-

ра, ни перемирия с Наполеоном. В 1835 году 
император Николай I пожелал подтвердить 
(«освежить») этот союз и скрепить его друже-
ственными отношениями между русскими и 
прусскими войсками, для чего, по общему со-
глашению, решено было собрать у Калиша с 
15 августа по 15 сентября части армий России 
и Пруссии для совокупных манёвров в общем 
лагере6. Вот как описывает это знаменатель-
ное событие «Журнал пребывания Е. И. В. в г. 
Калише в августе-сентябре 1835 г.»

В 6 часов пополудни (30 августа 1835 г., пер-
вый день приезда Прусского короля Фридриха 
Вильгельма) на площади у дворца были собра-
ны для общей вечерней зари музыканты, горни-
сты, барабанщики и флейщики всех пехотных 
войск, в сборе при Калише находящихся, в числе 
музыкантов 723, горнистов 586, барабанщиков 
825, флейщиков 139, рядовых, состоящих в му-
зыкантских хорах 118, всего всех 2391.
Музыканты были выстроены в одну линию 

по старшинству дивизий, справа налево фрон-
том к королевскому балкону, на боковых фасах 
площади между музыкантами и дворцом нахо-
дились влево от дворца все господа генералы, 
штаб– и обер-офицеры сводного гвардейского 
отряда и кавалерийские, вправо все господа ге-
нералы, штаб– и обер-офицеры пехоты 3-го пе-
хотного корпуса, по старшинству дивизий, бри-
гад и полков; и сверх того, находились у Зори все 
господа генералы, штаб– и обер-офицеры как 
российские, не вошедшие в состав вышеупомя-
нутых войск, так и иностранные.
В 6 часов десятью музыкантами пробита бы-

ла Повестка. После того музыканты всех полков 
играли общим хором разные марши и в том чис-
ле сочинённый его величеством королём Прус-
ским и сочинённый ея высочеством супругою 
принца Вильгельма Прусского.
Вскоре после того, как музыка начала играть, 

его величество король вышел на балкон; при 
выходе его все офицеры приветствовали его ве-
личество восклицанием «Ура!» и вслед за тем 
музыка, перестав играть марши, заиграла гимн 
«Боже, царя храни!» В 7 часов вечера пробита 
была на месте общая Зоря, а всеми исполнена 
«Русский царь собрал дружину», и потом музы-
канты играли общим хором молитву7.

6 Попов Г. М. Боевые песни русского солдата. – 
СПб.: Изд. В. Березовского, 1893. С. 54.
7 ОНИР РГБ. Ф. 68. Оп. 1. Д. 17. Л. 75-76 // Журнал 
пребывания Е.И.В. в г. Калише в августе-сентябре 
1835 г.
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Упоминаемый Поповым вариант песни 
на немецком языке опубликован в сборни-
ке «Die beliebtesten Russischen national und 
volkslieder» (Лучшие русские народные пес-
ни), вышедшем в издательстве Шлезингера 
(Берлин) примерно в 50-х годах XIX века, 
который хранится ныне в Российской госу-
дарственной библиотеке (Отдел нот и зву-
козаписей, Пашков-Дом). Вот этот текст:

Lusst uns tren und einig sein, und stimmt in 
frohe Lieder ein
Stosst die rollen Glaeser an, und niedre 
Furecht rerlaesst uns dann,
es lebe, uns eng verband, der Kaiser und das 
Vaterland!
Mu thig lusst zum Kumpf uns gehu, und fest 
dem Feind in’s Auge sehn,
Blut und Leben bringet dur dem thenren Land, 
das uns gebar, ja
selbst ron Feinden rings bedroht, sei eure 
Losung: Sieg oder Tod! 8

Имеющиеся в нотах мелодические откло-
нения выражены в виде традиционного для 
русских солдатских песен нисходящего хо-
да по звукам арпеджио в первой фразе. Ве-
роятно, это очередное мелодическое много-
образие, но теперь применённое немцами.
В «Сборнике русских, казачьих, военных 

и исторических песен для Донского кадет-
ского корпуса» 1880-х годов песня «Взвей-
тесь, соколы, орлами» приведена на другой, 
отличный от всех перечисленных, мотив. 

Есть в этом сборнике великолепная аран-
жировка для кадетского хора. Это «Русский 
царь» с современным мотивом «Взвейтесь, 

8 См.: Die beliebtesten Russischen national und volk-
slieder (Лучшие русские народные песни). –Berlin. 
Schlezinger (сер. XIX в).

соколы орлами». Темп «Торжественно» 
также говорит о гимническом характере 
песни (см. пример ниже).
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В сборнике из 130 избранных хоровых 
военных песен «Военный досуг», выпущен-
ном в 1912 году издательством Циммерма-
на в Петербурге, «Русский царь» со своим 
мотивом отсутствует, но есть песня № 90 
«Взвейтесь, соколы, орлами» на совершен-

но иной, отличный от всех, мотив9. Между 
прочим, там же приводится и иной мотив 
этой песни, имеющийся в уже упомянутом 
выше сборнике Весселя и Альбрехта, что 
ещё раз доказывает небывалую популяр-
ность её среди солдат. 

9 См.: Сборник русских, казачьих, военных и исто-
рических песен для Донского кадетского корпуса 
(прим. 1880-е).
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Чрезвычайно интересным выглядит ха-
рактерный для русских народных песен 
распев в приведённом выше варианте № 
2, где вступает хор. Для строевой песни это 
несколько необычно, но для исполнения на 
месте приемлемо и слушается очень хоро-
шо.
В «Военном досуге» приведено ещё 2 

песни на мотив «Соколов» – это «Винтов-
ка» и «Шашка». Небезынтересно знать, что 
«Винтовка» также подвергалась различ-
ным переделкам и дошла до наших дней, 
но мы не будем углубляться далеко в её 
историю, лишь приведём четверостишия10.

Винтовка
Запевала:
Ты, винтовка, друг мой верный,
Кто служил с тобой не раз?

Хор:
Ведь тобой гордится каждый 
Царя русского солдат.

10 См.: Военный досуг. – СПб.: Издательство Цим-
мермана, 1912.

Ты прикладиста, красива,
Нас прославила с тобой
Ты нам славу подарила 
Превосходною стрельбой. 

И т. д.

 Шашка

Запевала:
Не тужи, моя родная,
В чёрных кожаных ножнах.

Хор:
Пока искрами сверкая,
Загоришься ты в руках.

Будет время, царь прикажет
Покарать Руси врагов,
Перст его нам их укажет,
Поспешим на царский зов. 

И т. д.
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Переделкам и обработкам песня «Взвей-
тесь, соколы, орлами» подвергалась на 
протяжении всей своей долгой истории. 
Так, например, Антон Деникин в 1929 году 
о нахождении в полевых лагерях в 1899 го-
ду вспоминал: «В конце концов, молодые 
зубы и желудки могли, казалось, грызть 
и переваривать даже камни. И вопрос до-
вольствия не вызывал серьёзных недораз-
умений, находя отражение лишь в юнкер-
ском эпосе: в песне доставалось и училищ-
ной кухне, и поимённо предполагаемым 
“виновникам”»: 

Там дадут нам по яичку, 
Жидким чаем обнесут, 
На закуску-перекличку 
Нам с поверкой поднесут. ... 
Там (такой-то) вороватый 
Форшмаком нас угостит ... 

И каждый куплет оканчивался перефра-
зой-припевом известной юнкерской песни:

Взвейтесь, соколы, орлами. 
Полно горе горевать. 
Уж недолго нам осталось 
В поле лагерем стоят11.

В советское время песня эта подверга-
лась неоднократным изменениям, в том 
числе и мелодическим, это придаёт ей 
особую популярность. В сборнике «Песни 
Красной Армии» Л. Шульгина, вышедшем 
в 1924 году, слова песни «Взвейтесь, соко-
лы, орлами» следующие (в скобках даны 
варианты слов из «Красноармейского пе-
сенника В. Якушкина 1928 года», также и 
нотный вариант)12.

В ногу, красные ребята (герои),
Веселее, молодцы,
Веселее, удалые, 
Пролетарские бойцы!

11 Деникин А. И. Старая армия. Офицеры. – М.: 
Айрис-пресс, 2005. С. 78.
12 См.: Шульгин Л. П. Песни Красной Армии. – М., 
1924.

Припев:
Взвейтесь, красные знамёна,
Славься, красная звезда!
Пролетарская пехота
Не сплошает никогда!

Мы не знаем колебаний,
Гордо шествуя вперёд.
Умирая за свободу,
За трудящийся народ!

Припев.

И своих детишек красных
Одобряя стариной
Мы научим, как сражаться
В честь Республики родной.

Припев.
В ногу, красные ребята (герои),
Выше знамя Октября,
Рассветает над землёю
Пролетарская заря (звезда).

Припев.

По заветам коммунарским
Мы ведём из рабской тьмы
Из объятий капитала
Всех таких же, как и мы.

Припев.

У бойцов непобедимых
Не смущаются сердца.
Довести святое дело
До победного конца.

Припев.

На звезду свободы алой
Сквозь редеющий туман
Смотрят с верой и надеждой
Пролетарии всех стран.

Припев.
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Следует сказать, что с началом Великой 
Отечественной войны 1941–1945 годов эта 
песня также подверглась изменениям. В 
«Антологии военной песни» В. Калугина, 
вышедшей в Москве в издательстве ЭКСМО 
в 2006 году, имеется такой вариант песни 
1941 года на слова А. Шилова13: 

13 См.: Калугин В. А. Антологии военной песни. – 
М.: ЭКСМО, 2006.

Взвейтесь, соколы, орлами, 
Грозной стаей боевой 
Над заклятыми врагами, 
Над фашистскою ордой!

Пусть, как молния из тучи, 
Поражают всех врагов, 
Их летучих и ползучих, 
Стаи храбрых ястребков.

Мелодия, имеющая несомненное интонационное сходство с сегодняшней, особенно 
в припеве, в обоих вариантах следующая:
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Пусть за пытки, кровь и слезы 
В тёмном сумраке ночей 
Смерть обрушат бомбовозы 
На убийц и палачей.

Бейте дружно, без пощады
Силу чёрную в упор. 
Чтоб не смели вражьи гады 
Мучить братьев и сестёр.

Слава подвигов орлиных 
Не померкнет никогда, 
В звонких песнях и былинах 
Будет жить она всегда.

Наши внуки, вспоминая 
Сорок первый грозный год, 
Вранью силу проклиная, 
Будут славить ваш полет.

Взвейтесь, соколы, орлами, 
Грозной стаей боевой 
Над заклятыми врагами, 
Над фашистскою ордой!

Следующий вариант на слова также А. Ши-
лова, записанный на пластинку в 1943 году 
Краснознамённым ансамблем под управле-
нием А. Александрова, солистами В. Глазо-
вым и В. Гарановым, пользовался необы-
чайной популярностью на фронтах в сол-
датской среде, ибо там упоминались слова о 
великом вожде Сталине:

Песню русского народа 
Про дела былых времён, 
В дни священного похода 
С новой силой запоем.

Припев:

Взвейтесь, соколы, орлами, 
Бейте смело по врагам! 
Вся страна поёт за нами 
Славу сталинским орлам! 

Наши лётчики-герои 
Грозной мести счёт ведут, 
В каждой битве, гнев утроив, 
Беспощадно немцев бьют! 

Припев. 

В дни суровых испытаний 
Твёрды будем, как всегда, 

Нам сказал товарищ Сталин 
Без пощады бить врага! 

Припев. 

Ты живёшь, товарищ Сталин, 
В сердце каждого бойца. 
Мы бороться не устанем 
До победного конца! 

Припев.

Отдельно в 1943 году вышла листовка с 
этой песней под редакцией Н. Фишмана из-
дательства «Музгиз». В ней написаны ста-
ринные слова, а мелодия – «Русский царь», 
то есть привычный сегодня вариант. Песня 
имеет разрешение ГУРККА № 26/43 (Главное 
Управление Красной Армии). И в 1946 году 
тем же издательством выпущена листовка под 
редакцией С. Булатова «Взвейтесь, соколы, 
орлами» с пометкой «Русская народная пес-
ня». Слова и музыка традиционные, извест-
ные нам сегодня14.

14 Взвейтесь, соколы, орлами (листовка). – М.: 
Музгиз, 1943, 1946.
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К сожалению, точно неизвестно, Алексан-
дрову ли принадлежит идея соединить мотив 
песни «Освежение союза с Пруссией (Русский 
царь собрал дружину)» со словами Шилова и 
мотивом «Взвейтесь, соколы, орлами», либо 
кто-то другой, но в результате сегодня мы 
имеем великолепную и популярнейшую сол-
датскую строевую песню, к которой и бойцы, 
и командиры относятся с большим благого-
вением, потому что она пришла к нам из глу-
бины времён и в полной мере отражает ха-
рактер и настроение русского солдата.
Итак, в начале XX века песня приобре-

ла современный формат, однако много-

численные варианты живут сегодня само-
стоятельной жизнью. Песня является па-
мятником не только культурного наследия 
России, но и мирового культурного насле-
дия. Песня солдатская сегодня выполняет 
наряду с обычной своей функцией и «бое-
вую» задачу – воспитательную и вдохнов-
ляющую. Трудно сказать, какова была бы 
сегодня история России, не будь у её наро-
да такого богатства – солдатских строевых 
песен, но своими песнями наша страна гор-
дится и, по признанию многих зарубежных 
исследователей, они являются лучшими. А 
способность русского народа переделывать 
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и изменять слова и мелодии песен говорит 
о необыкновенной его музыкальной даро-
витости.
Русская мужская воинская песня, осо-

бая манера исполнения – всё это живо до 
тех пор, пока есть люди, которые сохра-
няют традицию. К сожалению, в советское 
время носители и исполнители «староре-
жимной» воинской песни были практиче-
ски уничтожены (ликвидация казачества, 
старого офицерства, дореволюционных 

воинских традиций). Многое делалось 
для того, чтобы, говоря о русской народ-
ной песне, люди представляли себе то-
скливое или нарочито весёлое пение хора 
бабушек, а при упоминании военной пес-
ни – сладкоголосое пение солистов воен-
ных ансамблей. С такими песнями в бой 
не пойдешь! Именно поэтому необходимо 
срочно возвращать и улучшать традици-
онную песенную культуру и прежде всего 
в войсках. 
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